А. В. Бакунцев 

Московский государственный университет имени М. В. Ломоносова

ЛИТЕРАТУРНОЕ ВОРОВСТВО В ЭМИГРАНТСКОЙ ПРЕССЕ 1920-х гг. ГАЗЕТА «ПОСЛЕДНИЕ ИЗВЕСТИЯ» (РЕВЕЛЬ)
Если Париж и Берлин традиционно считаются центрами Русского зарубежья в межвоенный период, то все остальные места пореволюционного русского рассеяния можно с полным правом назвать эмигрантской «периферией». Периодика, выходившая на этой «периферии», за редким исключением, не могла похвастать ни громкими именами, ни первоклассным литературным (в том числе журналистским) материалом. Поэтому, чтобы выжить, «периферийные» эмигрантские газеты и журналы широко заимствовали тот самый первоклассный литературный материал, который производился «цветом эмиграции», находившимся в Париже и Берлине. Делалось это, как правило, самовольно, то есть без разрешения авторов и печатавших их изданий. В скобках отметим, что, несмотря на уверенность эмигрантов в незыблемости их авторских прав, вопрос этот в силу ряда политико-юридических причин вовсе не был аксиоматически-безусловным. Так или иначе, тема «литературного воровства» не раз затрагивалась в эмигрантской печати 1920–30-х гг.

Среди периодических изданий Русского зарубежья, замеченных в приверженности к «литературному мародерству», выделялась газета «Последние известия» (Ревель, 1920–1927). Сегодня в исследовательской литературе она характеризуется как солидное, «профессорское» издание, однако в те годы ее репутация не была столь безупречной. Так, парижская газета «Общее дело», которую издавал знаменитый своей беспрецедентной честностью В. Л. Бурцев, посвятила «Последним известиям» ряд разоблачительных публикаций. Одна из них включала перечень «украденных» ревельской газетой статей, стихов, рассказов с указанием их авторов и источников несанкционированных перепечаток. 

К чести редакции «Последних известий», она не стала отмахиваться от критики со стороны законопослушных коллег и постепенно отказалась от практики «литературного воровства».
